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Jeremija
Jeremija praji: ,Ach, Knježe Božo, ja njemćžu prĕdować, přetož sym 
přemłody.* Knjez pak rjekny: ,Njepraj: Ja  sym přemłody. Ale ty dyrbiš 

hić, hdźež tebje pćsćelu, a prĕdować wšitko, štož tebi přikazam."
(Jer 1 ,6-7)

Jeremija bu w lĕće 627 do Chrystusa jako 
profetza Israel powołany. Bĕše hišće mło- 
dy, snadź 20 abo 25 lĕt stary, tehodla je 
na našim wobrazu bjez brody předstajeny. 
Chcyše so młodosće dla powołanju wuhib- 
nyć, chibazo hižo ćuješe wšu ćežu swojeho 
powołanja. Boh Jeremijowe wobaranje 
njepřipćzna, ale pćsła jeho jako prĕdarja 
k swojemu 
ludej.

Wobhla- 
dajmy sej 
dale wo- 
braz z Bu- 
dyšinskeje 
cy  r k w j e .
W  srjedźnej 
mrććeli na- 
m a k a m y 
štyri hebrej- 
ske pismiki 
JHW H , ko- 
trež zastu- 
puja Bože 
mjeno. Bo- 
ha sameho 
wšak nje- 
mćžemy wi- 
dźeć, pře- 
tož bydli 
w swĕtle, ke kotremuž přistup nimamy.

Pod mročelemi naprawo widźimy mĕ- 
sto z wrotami a wĕžu. Najskerje pokazuje 
to na Bože přilubjenje: „Hlej, postaju će 
dźensa za twjerde mĕsto, za železny stołp 
a za koporowu murju přećiwo cyłemu 
krajej, přećiwo kralam Judy, přećiwo jich 
wjercham, přećiwo jich mĕšnikam a pře- 
ćiwo wšemu ludej zemje." (Jer 1,18)

W  mročeli na prawej stronje chowa so 
hałza, nimale na prut podobna.Toje man- 
dlowy kij, kotryžje Bćh Jeremiji w hodźinje

jeho powołanja pokazał, při tym prajo, zo 
chce stražować nad swojim słowom, zo by 
dokonjało, k čemuž je posłane.

Štož widźimy w lĕwej mročeli, njeje 
pawk abo skorpion, ale je to so warjacy 
hornc z połnocy. Kaž so krop z hornca 
wulije, tak přińdźe njezbožo z połnćcnych 
stron na židowski kraj. To budźe Bože

chłostanje za wšitku njeswĕru a njewĕru.
Po swojim powołanju přewodźeše Jere- 

mija dlĕje hač 40 lĕt stawizny swojeho 
luda. Wozjewi jemu Bože słowo w dobrych 
a w złych časach. ,Ow  krajo, krajo, krajo, 
posłuchaj na słowo Knjeza!" (Jer 22,29)

W  młodych lĕtach dožiwi won, kak so 
assyriske mocnarstwo sypny. Tole zmćžni 
židowskemu ludej na krćtku chwilu žiwje- 
nje w swobodźe. Kral Hiskija přewjedźe 
reformy, z kotrymiž wotstroni česćowanje 
cuzych bohow, a centralizowaše wopornu

słužbu na Jerusalemski templ. Jeremija je 
tute reformy witał. Tola hižo bćrze po 
smjerći krala Hiskije přesadźichu so znowa 
cuze kulty a nabožiny w israelskim kraju.

Po nĕkotrych lĕtach swobody za ži- 
dowski lud pozbĕhny so w sewjeru nowe 
mocnarstwo. Po Assyriskich chcychu sej 
Babylonscy swĕtowe knjejstwo zdobyć. 
To bĕše nĕtk ton so warjacy hornc ze se- 
wjera. Štož bĕ Jeremija w hodźinje swojeho 
powołanja widźał, so spjelni po 40 lĕtach. 
W  lĕće 587 do Chrystusa zdobychu Baby- 
lonscy Jerusalem. Zničichu templ a cyłe 
mĕsto. Wulki dźĕl luda bu wotwjedźeny

d o B a by- 
I o n s ke h o 
zajeća. Wo- 
dźacy židźa 
će knych u 
do Egyp- 
towskeje.

Jeremijo- 
we napomi- 
nanja nje- 
bĕchu na 
płodnu rolu 
padnyli. Zi- 
dowscy kra- 
lojo a cyły 
lud njebĕ- 
chu so kło- 
nili Božemu 
słowu. Pro- 
fet je pod 
swojim nje- 
w u s p ĕ - 

chom ćerpjeł. Wšitke swoje njezbožo 
a swoje ćerpjenja je před Boha přinjesł. 
„Knježe, ty sy mje narĕčał, a ja sym so dał 
narĕčeć."

Druhi raz so wćn prašeše: „Čehodla tra- 
je moja bolosć tak dołho, a moja rana je 
tak rozbolena?" (Jer 20,7 a 15,18). Molerje 
Jeremijowe ćerpjenje na wobrazu před- 
stajił. Ze zadwĕlowanym mjezwočom so 
Jeremija k Bohu modli. Profet być je ćežki 
wosud.

Jan Malink

Profet Jerem ija -  njedawno znow a w otkryta m olba na w obłoženju łubje  w Budyšinskej cyrkwi
Foto: A. Sureck
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Dych žiuyenja
Lube dźĕći!
Sće hižo raz spytali 
dych zadźeržeć? Tak 
prawje zadychać 

a potom jednorje nic wjac wudychać. Kak 
dołho to wutrajeće? Dwaceći sekundow? 
Abo dlĕje? Nurjacy mćžeja to hač do dweju 
mjeńšin. Ale woni to wĕzo trenuja. Wšo- 
jedne, kak dołho dych zadźeržeć mćžeće: 
Jćnu dyrbiće zaso dychać. Štož wjace 
njedycha, je mortwy.

Ludźo, kotřiž w bibliji wo nastaću čło- 
wjeka powĕdaja, bĕchu wĕzo tež mudri. 
Wĕdźachu hižo, zo so mortwi po pohrjebje 
po wĕstym času na zemju přemĕnja. Tak 
su sej prajili: Hdyž so čłowjekojo jako 
mortwi na zemju přemĕnja, potom dyrbja 
wĕzo tež ze zemje być. A tak su spytali 
čłowjekow ze zemje stworić. Wzachu sej 
hlinu a formowachu čłowjekow. Tola nje- 
mćžachu jich wožiwić. Nĕšto falowaše - 
dych. A nĕtko spoznachu ludźo: Dych nje- 
mćže žadyn čłowjek zaduć.

Boh ton Knjez wutwori čłowjeka 
z procha zemje 

a zadu jemu dych žiwjenja do nosa.
Tak bu čłowjek žiwa bytosć.

(1. Mćjzasa 2,7)

Dych přińdźe wot Boha a hdyž čłowjek 
wumrĕje, potom so k Bohu wrćći. Tak mć-

žemy sej předstajić: Kćždy čłowjek ma 
nĕšto wot Boha w sebi - dych. Tak je Boh 
stajnje pola nas. Wodnjo a w nocy. Tak 
dołho, kaž smy žiwi. A hdyž wumrĕjemy, 
potom přińdźe jenož naše ćĕło do zemje. 
Naš dych pak, kotryž možemy tež dušu 
mjenować, wroći so k Bohu.

Na smjertnej njedźeli, ale tež čas do te- 
ho, myslimy jako křesćenjo wosebje na wu- 
mrĕtych lubych přiwuznych a znatych. Na 
kemšach so mjena zemrĕtych cyłeho lĕta 
předčitaja. Rowy so pyša a swĕčki so tam 
zaswĕća. Modlimy so k Bohu w nadźiji, zo 
je so duša našich lubych k Bohu wrććiła.

Gabńela Gruhlowa

L A B B E .

Přez dych je  čłow jek žiwa bytosć.

Kožde lĕto znowa
Dokelž bĕ mje nakładnistwo na swoju či- 
tansku turneju přeprosyło, dojĕdźech sej 
při tej składnosći tež do Budyšina po tři 
knižne kalendry, dwaj z LND a tamny z na- 
kładnistwa dr. Stiibnera. Přišedši wrććo do 
swojeje pensije započach hnydom čitać, 
najprjedy wĕzo Serbsku protyku za 2010. 
Tu mi napadnyštej čerwjenej stronje (str. 
146/147) z nastawkom wo wohenju w Ka- 
šecach Nowe lĕto 1981. Mjeztym wĕm, 
hdźe Kašecy su a zo je awtor přinoška Jan 
Šołta druhi Wotrowski kantor. Haj, tež hižo 
w NDRskim času su silwesterske rakety tu 
a tam wulku škodu načiniłe, byrnjež je so 
tehdom nastajnosći jara na wšo a přede- 
wšĕm na wĕstotu kedźbowało.

Dokelž so wopisanemu podawkej na při- 
chodnymaj stronomaj dalši zajimawy 
artikl z katolskich Serbow přizamknje, či- 
tach dale. Ludwig Zahrodnik-Jasčanski je 
po znatym dobrym wašnju swoje „Dopom- 
njenki na dźĕćace lĕta" do słowowzdrasćił. 
Apropos słowa. Kelko ludźi z młćdšeje 
generacije hišće wĕ, kak je tajki deskowa- 
ny wćz wupadał abo radło a što je wu- 
mjeńca była a što přatr abo fajma? Podob- 
nje kaž awtor neplezbĕranje wopisuje, sym 
tež ja to dožiwił, jeno zo smy my w Nowej 
Wsy bĕrny zbĕrali a dźĕd a wowka w Ny-

deji pola Łaza kulki. Hdyž dale wo młoće- 
nju čitam, mćžu jeno rjec: Haj, takje to tež 
pola nas było. K nam pak njeje žadyn Ko- 
chec wuj z buldoku a młoćawu přijĕł, ale 
•Rakečan Šołta Herman. Hdyž potom wšit- 
ko rjenje bĕžeše, čapny so Šołta nĕhdźe na 
dworje a poča kurić, cigaretu po cigareće. 
Mćžno je, zo jeho młoćawa z Raussendor- 
fec firmy w Dźĕžnikecach pochadźeše. 
A to smy hižo při dalšim přinošku w proty- 
ce a cyły kćnc wyše abo zboka Budyšina, 
hdźež Helmut Gros, „Po šćežkach dźĕćat- 
stwa" kročo, swoje dopomnjenki podawa.

Zhladowanje do zašłosće, přez čož mło- 
dy lud snadź z hłowu wije - (och, dźĕdo, 
wowka, woj z tym starym cajkom!) -, je 
přiwšĕm wužitne, zo bychmy sej přitom- 
nosć prawje wujasnić mćhli. Do teho chcył 
tež rad zarjadować, štož je Waltraud 
Trolčowa „Z dźĕćacych dopomnjenkow 
dokoławokoło Sokolcy" napisała. Bohužel 
njejsym Sokolcu na žanej karće namakał, 
na nowšej nic a tež nic na žanej starej.

Štyri přikłady z bohateho wubĕra sym 
jenož naspomnił. Njejsym cyłu protyku 
zdawna hišće přečitał, tola přeju jej, zo by 
prawje wjele wćipnych čitarjow namaka- 
ła. Wona dźĕ je a nadźijomnje wostanje 
najlubša serbska čitanka. Hinc Šołta

Přewrot w Serbach
Serbske zarjadowanje k 20. rćčnicy mĕrli- 
weje rewolucije wotmĕje so pjatk, 13. no- 
wembra, w 19.00 hodź. w Dźiwadle na 
hrodźe w Budyšinje. Stawiznar dr. Timo 
Meškank z Lipska rysuje w swjedźenskim 
přednošku podawki politiskeho přewrćta 
w Serbach a procowanja wo wobnowjenje 
Domowiny. Nĕkotre filmowe wurĕzki z te- 
hdyšich serbskich zarjadowanjow posrĕd- 
kuja na spočatku zaćišć přewrotoweho 
časa. Přednošk hudźbnje wobrubitaj Clau- 
dius von Wrochem (Glanegg, Korutanska), 
violoncello, a Yoriko Ikeya (Berlin), klawĕr. 
Zaklinča „Canti per Violoncello e Piano", 
jedna z hłownych twćrbow komponista 
Jura Mĕtška z Budyšina. Na kćncu budźe 
składnosć k diskusiji.

Zarjadowanje słuša do rjada „Nadźija 
nazymy. Budyšin 89" mĕsta Budyšina. Wo- 
ne wotmĕje so w serbskej rĕči, zdobom 
poskići so simultany přełožk do nĕmčiny. 
Zastupje darmo.

Wutrobnje přeprošuje Maćica Serbska

Wo Budyskich Serbach
Staromĕšćanske towarsto přeprošuje na 
přednošksup. Jana Malinka na temu „Bu- 
dyšin a ewangelscy Serbja" wutoru, 24. 
nowembra, w 19.00 hodź. do hosćenca 
„Wjelbik" na Zitnej 7 w Budyšinje. Zarjado- 
wanje je w nĕmskej rĕči, zastup je darmo.

Poswjećenje wĕže
Na prĕnjej adwentnej njedźeli, 29. no- 
wembra, powjeći so wobnowjena cyrkwi- 
na wĕža w Njeswačidle. W  10.00 hodź. 
je poswjećenje wĕže, přizamknu so swje- 
dźenske kemše. W  11.30 hodź. započnje 
so poswjećenski swjedźeń na žurli wjes- 
neho hosćenca a w 14.00 hodź. poskići so 
koncert w Božim domje.

Roman serbskeje swojby
Roman serbskeje swćjby z pjera Křesćana 
Krawca „Paradiz" je w LND wušoła mĕješe 
23. oktobra w Bukecach knižnu premjeru.

Šewcec swćjba w paradizu - što mćhło 
rjeńšeho być. Paradiz je bajkojty kućik při- 
rody, pjeć domow na kromje hole, a ži- 
wjenske srjedźišćo swćjby twarskeho mi- 
štra Pawoła Šewca z třomi dźĕćimi. Pola 
nich je wšo, kaž ma być, najmłodši syn 
Jan-Pawoł husto mysli. Ale je to wopraw- 
dźe tak? Čehodla Pawoł Šewc na kćncu 
swojeho žiwjenja konstatuje: Wšo wopak 
činił? Inflacija, serbstwo w hitlerskim času 
a po wojnje, propagowanje bujneho roz- 
kćĕwa a dćńt Serbow we wuchodnych 
kćnčinach Budyskeho kraja, mjez holu a 
Čornobohom, to su wažne mĕzniki w stawi- 
znach Šewcec swojby. Kniha lubi zajimawe 
a napjate čitanske dožiwjenje.

Roman ma 440 stron, krutu wjazbu ze 
škitnej wobalku a płaći 18,90 eurow. LND
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V  __
Roža Senkarjowa w Rownom 75 lĕt

W  rjanej Slepjanskej wjesce Rowno wo- 
swjeći 5. nowembra znata basnica, rozhło- 
sowa redaktorka, wučerka, awtorka prozo- 
wych a spĕwnych tekstow a přełožowarka 
Roža Šenkarjowa swoje 75. narodniny. By- 
dli tu w swojim rćdnym domje, hdźež je so 
1934 narodźiła jako najstarše wot třoch 
dźĕći serbskeho molerja-rjemjeslnika Wyle- 
ma Wĕrika ajeho mandźelskeje Marje. Pře- 
ćelny a hospodliwy staršiski dom, z přiro- 
du a z ludowumĕłskim tworjenjom zwjaza- 
ny nan a na serbske tradicije kaž tež na 
serbski spĕw dźiwaca mać su Rožu Šenka- 
rjowu hłuboko formowali. Po ludowej šuli 
w Rownom, hdźež je hižo ze swojim wumĕł- 
skim talentom mjez druhimi dźĕćimi na- 
padnyła, złoži 1953 maturu w Bĕłej Wodźe.

Na nastork serbskeho rozhłosoweho 
studija w Zhorjelcu a Bĕłowodźanskeho 
župana Pawoła Lejnika rozsudźi so jubi- 
larka za dźĕło jako redakciska asistentka 
w serbskim rozhłosowym studiju w Zho- 
rjelcu. Tohodla wobdźĕli so na rĕčnymaj 
kursomaj za hornjoserbšćinu w Minakale 
a studowaše 1954/55 na fachowej suli za 
rozhłćs weWeimarje. Na Minakałskej rĕč- 
nej šuli zetka so tež z dołholĕtnym nawje- 
dowacym redaktorom Noweho Casnika 
Pawołom Šenkarjom z Depska. Z nim so 
w lĕće 1958zmandźeli.

Wot 1. apryla 1956 přewza wona na- 
dawk, natwarić prawidłowny delnjoserb- 
ski program w Choćebuzu, a skutkowaše 
tu hačdo lĕta 1992. Wtutym času wučeše 
tež sydom lĕt na serbskej rĕčnej šuli w De- 
šanku delnjoserbšćinu. 1971/72 zakćnči 
eksterny studij na Karla Marxowej uniwer- 
siće w Lipsku jako diplomowa wučerka.

Na prašenje, što je ju do pisanja poho- 
njowało, Roža Šenkarjowa wotmołwi: 
„Muzikalnosć, potrjeba a fantazija su hač 
do dźensnišeho zakład mojeho tworjenja." 
Muzikalnosćjejej přinarodźeny dar, dokelž 
bĕ cyła swojba - po nanowej kaž tež ma- 
ćernej stronje (mać bĕše w młodych lĕtach

kantorka) - jara muzikaliska. Potrjeba bĕ 
stajnje jara wulka, a to za rozhłosowe dźĕ- 
ło, ale tež Dom za serbske ludowe wumĕł- 
stwo w Budyšinje, LND, spĕwarske towar- 
stwa a skupiny, wosebje w Delnjej Łužicy, 
trjebachu delnjoserbske teksty. Pilnje basni 
a přebasni za delnjoserbske publikacije 
a za tehdyši komorny chor w Choćebuzu. 
Spisa tež spĕwne teksty za wjele kompo- 
nistow, na přikład za Jana Pawoła Nagela 
a Bena Njekelu, za folklorne skupiny Ju- 
dahej", „Sprjewjan", „Wacholder" a za in- 
terpretku, sotru Ingrid Nagelowu. Wobdźi- 
wam jeje žiwu fantaziju w jeje basnjach. 
Wosebje w swojej knize ,,Wšycke drogi 
wjedu domoj" (LND 1998) wopisuje wona 
z rjanymi wobrazami a metaframi swoju 
łužisku domiznu.

Ale Roža Šenkarjowa jetežjara wobda- 
rjena spĕwarka. Jeje rjany a ćopły alt mo-. 
žachmy słyšeć a wobdźiwać w komornym 
chćrje Choćebuz, wjele lĕt w znatej fol- 
klornej skupinje Judahej" a wot lĕta 2006 
w skupinje „Rowniske głosy". Tuta skupina 
nasta na iniciatiwu našeje jubilarki. Jeje 
zasłužba tež je, zo pokaza w swjedźenskim 
ćahu při składnosći 200. jubileja Njepilic

Roža Šenkarjow a Foto: R. Mrozkojc

statoka dwanaće žonow a młody porik 
stary nałožk „Pćezpćlne spiwanje" we wot- 
powĕdnej drasće. To typiske tutoho na- 
łožka je, zo so přesłćnčne rubiško (pće- 
slujnckowy šantk) nosy a zo so po starych 
„Cijonskich głosach" spĕwa.

Jara pilnje a swĕdomiće slĕdźeše kantor- 
ka „Rowniskich głosow" Roža Šenkarjowa 
za awtentiskosću melodijow, tekstow a na- 
łožkow. Bywše kantorki jej předspĕwachu, 
na přikład Karasojc Marja, Tajncojc Lena 
a Liza z Rownoho.

Ale Roži Šenkarjowej njeje jenož zań- 
dźenosć wažna. Wona so tež starosći wo 
přichod Slepjanskich Serbow, dokelž su 
naše Slepjanske wjeski wohrožene wot wu- 
hla bliskeje jamy. Tohodla wona z hnujacy- 
mi słowami runje w baladźe na „Njepilic 
dwor" swoje a strachi druhich wobydle- 
rjow w Rownom tematizuje. Tež na znate 
serbske ludowe spĕwy spisa nowe teksty, 
tak na přikład stwori na znaty spĕw „Row- 
ne, to jo rjana wjeska" nowy tekst „Bože- 
mje, stara wjes", dokelž dyrbja so prĕni 
wobydlerjo hižo nĕtko rozžohnować ze 
swojim bywšim žiwjenskim rumom.

Spĕwarki „Rowniskich głosow" su swo- 
jej kantorce jara dźakowne za pilne dźĕło, 
za wĕcywustojny nawod, za ideje tež při sce- 
niskim wuhotowanju programow, ale pře- 
dewšĕm za to, zo nam ze spĕwanjom zno- 
wa našu rjanu Slepjansku serbšćinu zbliži.

Jedyn z prĕnich spĕwow skupiny „Row- 
niske głosy" bĕ kĕrluš „Dowĕřse Bogoju". 
Tutćn tekst je Roža Šenkarjowa 2006 na- 
pisała. Runje tutćn kĕrluš rĕči wo hłubokej 
dowĕrje a nadźiji našeje jubilarki do Boha.

Přejemy Roži Šenkarjowej Bože žohno- 
wanje, krutu strowotu a derjemĕće w rja- 
nym rodnym domje, hišće wjele zbožow- 
nych lĕt z jeje lubymi a dale tworićelsku 
mćc při prćcowanju wo zdźerženje našeje 
Slepjanskeje narĕče a Slepjanskich tradici- 
jow a nadźiju na dobry přichod našich 
Slepjanskich wjeskow. dr. Ruth Mrozkojc

Serbska přirada so konstituowala
W  cyrkwi EKBO, do kotrejež słušatej tež 
šleska Hornja Łužica a Delnja Łužica, wob- 
steji Serbska přirada, kotraž poradźuje 
cyrkej w serbskich cyrkwinskich naležno- 
sćach. Konstituowace posedźenje druheje 
wćlbneje periody bĕše 7. oktobra w Nosy- 
dłojcach (Forst-Nofidorf). Tam skutkuje 
farar Ingolf Kschenka, kiž je serbskeho 
pochada. Jako předsyda přirady wobkrući 
so Manfred Hermaš z Rownoho, mĕsto- 
předsydka je dale Ana Kosacojc z Choće- 
buza. Z poradźowacym hłosom buštaj po- 
wołanaj prof. Dietrich Šołta a sup. Jan 
Malink z Budyšina.

Do wuradźowanjow zeńdźechu so čło-

nojo k nutrnosći w Nosydłojskej cyrkwi, 
při kotrejž bĕše w 1930tych lĕtach farar 
Gunther Jacob skutkował. Na sewjernej 
stronje cyrkwje su zamurjowane wrota, 
kotrež so powšitkownje „Wendenpforte" 
mjenuja. Pječa bĕše to zachod za njekřće- 
nych Serbow w pohanskim času.

Spočatnje podachu wobdźĕlnicy rozpra- 
wy wo serbskim cyrkwinskim žiwjenju 
zańdźeneho časa. Pozitiwnje wuzbĕhny so 
cyrkwinski dźeń w Kćrjenju. Prof. Šołta pře- 
poda regionalnemu biskopej dr. Pietzej no- 
wy zbĕrnik k cyrkwinskim stawiznam Hor- 
njeje Łužicy a skedźbni na serbske přinoški 
w nowym archiwaliskim zbĕrniku cyrkwje

EKBO, bohužel pod fatalnym napismom 
„Aus der Wendei". Dalše ćežišćo wuradźo- 
wanjow bĕše financowanje serbskeho 
fararja w Delnjej Łužicy. Klĕtu wupisaja so 
wšelake kolekty za tutćn zamĕr, tola hłow- 
ny podźĕl ponjese drje tež w přichodnym 
lĕće koncern Vattenfall. W  hospodarskim 
planje cyrkwje njeje dotal podźĕl zaplano- 
wany.

Dalše ćežišćo bĕše serbska nabožna 
wučba na delnjoserbskim gymnaziju 
w Choćebuzu. Z wjeselom přija so rozpra- 
wa wo šulskich kemšach za gymnaziastow. 
Na přichodnym posedźenju ma so podać 
rozprawa wo stawje serbskeje nabožiny 
a wo možnych cilach na tutym polu. W  lĕ- 
će 2010 ma so Serbska přirada dwćjce 
schadźować. jm
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Swjedźenska Boža słužba w Pĕtrskej cyrkwi
Stipendij Mattigoweje załožby za mlodu serbsku slĕdźerku

Na wćlbnej njedźeli, 27. septembra 2009, 
přeprosy wosada swj. Pĕtra zhromadnje 
ze załožbu dr. Gregoriusa Mattiga na Božu 
słužbu do ewangelskeho džĕla hłowneje 
cyrkwje w Budyšinje. Składnosć za swje- 
dženske wuhotowanje tutoho dopołdnja 
bĕchu 424. posmjertne narodniny lĕkarja 
a dobroćela Mattiga dnja 25. septembra; 
mjez nĕhdže 100 serbskimi a nĕmskimi wo- 
pytowarjemi bĕchu tež katolscy křesćenjo.
We wobłuku kemšow přepoda dr. Uwe 
Koch (Podstupim), předsyda załožboweje 
rady, prĕni raz wobnowjeny stipendij Gre- 
goriusa Mattiga, a to młodej serbskej sta- 
wiznarce Lubinje Malinkowej, kotražz Bu- 
dyšina pochadźa a tuchwilu ze swćjbu 
w Spitzkunnersdorfje pola Zitawy bydli.
Myto we wysokosći 1 200 eurow słuži pu- 
blikaciji jeje magisterskeho dźĕła wo prje- 
dawšim serbskim cyrkwinskim žiwjenju 
w Lubiju. Předwidźane je wudaće we wo- 
sebitym zešiwku Zhorjelskeho časopisa 
„Neues Lausitzisches Magazin" w přichod- 
nym lĕće. - Podpĕra studowacych Serbow, 
prjedy zwjetša teologow, słuša k tradici- 
jam Mattigowych załožbow, kotrež do 
1945 dlĕje hač 300 lĕt spomožnje we Łu- 
žicy skutkowachu.

Dn Arnošt Wirth ze Sakskim 
zasłužbowym rjadom wuznamjenjeny

Składnostnje 20. rćčnicy přewrota je sak- 
ski ministerski prezident Stanisław Tilich 
dnja 13. oktobra w delnjej cyrkwi Cyrkwje 
našeje Knjenje w Drježdźanach 21 angažo- 
wanym wosobam Sakski zasłužbowy rjad

W uznam jenjeny dr. Arnošt W irth, lĕkar na 
wum ĕnku w B iskopicach Foto: M. Rietschel

spožčił. Mjez počesćenymi je tež 68-lĕtny 
serbski lĕkar na wumĕnku dr. Arnošt Wirth 
z Biskopic, kotryž bĕ so w přewrćtowym 
času wosebje za wobnowjenje na politi- 
skim a komunalnym polu kaž tež w stro- 
wotnistwje zasadźował. Jako demokrati- 
sce zmysleny křesćan čuješe tehdy w lĕće 
1989, zo bĕ načasu a trĕbne, tež w jeho 
mĕsće Biskopicy nĕšto pohibować. No- 
chcyše časowym podawkam jenož přihla- 
dować a nochcyše tež jenož diskutować, 
ale jednać. Tuž je so wĕdomje w byrgar- 
skim hibanju za přewrćt zasadźował. 
Słušeše kzałožerjam prĕnjeje byrgarskeje 
iniciatiwy w Biskopicach, z kotrejež pozdźi- 
šo Nowy forum wuńdźe. Staraše so tam 
mjez druhim wo zwiski do zapada, zo by- 
chu na přikład technisku pomoc, kaž kopĕ- 
rowak a podobne, dostali. Tute nastroje 
bĕchu trĕbne za šĕrjenje informacijow 
mjez ludnosću. Tež zhromadźizny w cyrkwi, 
na kotrychž so nazymu 1989 tež w Bisko- 
picach stotki ludźi wobdźĕlichu, je sobu 
zarjadowała nawjedował. Organizowaše 
sobu pćndźelniše demonstracije a bĕ prĕ- 
ni, jako zadoby so opozicija do doma stasi 
w Biskopicach. Da so do politiskeho dźĕła 
při kulojtych blidach w mĕsće a tež w mĕ-

šćanskej radźe. Pomhaše załožićzawodne 
rady w fabrikach a w chorowni. Při znowa- 
organizowanju lĕkarjow bĕše iniciator wo- 
krjesneje komory lĕkarjow w Biskopicach 
a załoženski čłon Sakskeje krajneje komory 
lĕkarjow w Drježdźanach. Z přewrćtoweho 
časa je hač do dźensnišeho čłon rady mĕ- 
sta Biskopicy. Dr. Arnošt Wirth njeje w so- 
cialistiskim času žanej stronje přisłušał 
a tež dźensa žanej njepřisłuša. Wjele bole 
spyta wćn jako wot stronskich zawjazkow 
njewotwisny swoje předstawy wo demo- 
kratiji a socialnych prašenjach, wo wuwiću 
strowotnistwa abo tež wo wuwiću mĕsta 
Biskopicy formulować a přesadźić. Přitym 
tež dźensa tam a sem zwrĕšći na internych, 
druhdy tež stronskich zadźĕwkach. Kaž 
nĕhdy w NDR-skim času njejsu tež dźensa 
jeho słowa a ideje přeco witane. Njedźiwa- 
jo na to pak so won dale po swojich mćž- 
nosćach na dobro powšitkownosće anga- 
žuje. Tuž je jemu wuznamjenjenje zjawny 
dźakzajehozasłužby wčasu přewrćta, ale 
tež za wšĕ prćcowanja w lĕtach po tym.

Ze Sakskim zasłužbowym rjadom so 
mjez druhim dale wuznamjenichu prjedaw- 
ši farar w Budyskej Strowotnej studni Burk- 
hard Schulze za swoje zasłužby wo Budy- 
ske jastwo w času přewrćta, farar Martin 
Lerchner jako nĕhdyši moderator kulojte- 
ho blida Drježdźanskeho wobwoda a An- 
dreas Schonfelderz wobswĕtoweje biblio- 
teki w Grofihennersdorfje. T.M.

Po wuznamjenjenju předstaji dr. Koch 
dalši planowany projekt załožby: resta- 
wrowanje epitafa Gregoriusa Mattiga w 
Pĕtrskej cyrkwi, za čož so košty na 65 000 
eurow trochuja. Drjewjany narowny pom- 
nik bu 1656, šĕsć lĕt po Mattigowej smjer- 
ći, na južnej sćĕnje simultaneje cyrkwje 
připrawjeny, wobnowjenje je tuž nuznje 
trĕbne. Po małym 
smyčkowym koncer- 
će na kćncu Božeje 
słužby, kotryž poskići 
třiwosobowy „En- 
semble baroccolo" 
z Drježdźan, předa- 
waše znata sakska 
harfenistka Jutta Zoff 
(81) swoju awtobio- 
grafiju pod titlom 
„Die Harfe - mein 
Leben" (Drježdźany 
2009). Dochody 
z wotbytka buchu to- 
horunja za dobro- 
ćelske zamĕry po- 
stajene.

Nowu załožbu dr.
Gregoriusa Mattiga

wutworichu w lĕće 2007 potomnicy swćj- 
byz Belgiskeje, Brazilskeje, Kanadya Nĕm- 
skeje kaž tež wosobiny z Budyskeho wo- 
krjesa. Jich podpĕrowaštaj při tym załožba 
Budyskeje nalutowarnje, kotraž přewza 
zdobom rukowaćelske zarjadowanje, a Bu- 
dyski superintendent Reinhard Pappai.

Dietrich Šołta

Stipendiatka M attigow eje za łožby  Lubina M alinkow a po swja- 
točnej Božej słužbje w Budyskej Pĕtrskej cyrkwi Foto: M. Buiank
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Mĕto Pernak lawreatMyta Ćišinskeho 2009
Tojšto zarjadowanjow bĕše w zašłym času 
wĕnowane 100. posmjertninam našeho 
wuznamneho basnika Jakuba Barta-Cišin- 
skeho. Jako wjeršk wobhladuju spožčenje 
najwažnišeho myta, kotrež hodži so w serb- 
skim žiwjenju scyła nĕkomu přiznać - my- 
ta, kiž nosy Ćišinskeho mjeno. Na sobotu, 
17. septembra - džeń po spomnjenych 
100. posmjertninach bĕ předsydka za- 
łožboweje radyZałožby za serbski lud Lejna 
Theurigowa přeprosyła na swjatočnosč při 
składnosći spožčenja tutoho myta do Čer- 
wjeneje žurle w klćštrje Marijinej hwĕzdže 
w Pančicach-Kukowje. Sćĕhowali su pře- 
prošenje mnohe wosobiny zjawneho žiwje- 
nja, mjez druhim přistajeni Załožby a jeje 
direktor, zastupjerjo z Drježdžan a Podstu- 
pima, mĕstopředsyda Domowiny, župan- 
ka delnjołužiskeje župy, jednaćelka naše- 
ho nakładnistwa, redaktorojo serbskich 
a nĕmskich medijow, farar Chrćšćanskeje 
wosady a abatisa Benedikta. Přitomni bĕ- 
chu tež lawreaća Myta Ćišinskeho zańdže- 
nych lĕt, znaći, přećeljo a wĕzo swojbni 
wuznamjenjeneju wosobinow. Z Delnjeje 
Łužicy bĕ nimo dalšich přijĕł farar z Ko- 
rjenja, z wosady, kotraž bĕ lĕtsa w lĕću 
hospodowała wopytowarjow Serbskeho 
ewangelskeho cyrkwinskeho dnja. Najdal- 
ši puć do Pančic-Kukowa je drje mĕł profe- 
sor Roland Marti ze Saarbruckena. Wob- 
džĕlejo so na třidnjowskej mjezynarodnej 
konferency wo Ćišinskim, kotraž steješe 
pod patronatstwom Budyskeho Serbskeho 
instituta, chcyše wćn tež dožiwić wusa- 
howacy akt w Pančicach.

Ministerski prezidentSwobodneho stata 
Sakska, Stanisław Tilich, počesći ze Spĕ- 
chowanskim mytom k Mytu Ćišinskeho 
młodeho wumĕłca-hudžbnika lstvana Ko- 
bjelu, bydlaceho w Drježdžanach, za jeho

nowotarske puće na polu 
načasneje młodźinskeje 
hudźby. Lawdaciju na wu- 
znamjenjeneho přednjese 
jeho bywši šulski towarš 
Michał Cyž z Noweje Jaseń- 
cy. Lawdaciju na Mĕta Per- 
naka pak, kiž smĕdźeše z ru- 
kow ministerskeho preziden- 
ta přijimać Myto Ćišinskeho, 
mĕješe Christina Kliemowa 
z Dešna. 71 lĕtny Delnjoserb 
Mĕto Pernak počesći so za 
swćj dotalny žiwjenski skutk 
na dobro Delnjeho Serb- 
stwa. Hačkuli bydli hižo z ča- 
sa młodosće w Berlinje, je 
cyłe žiwjenje wuski kontakt 
do Delnjeje a Hornjeje Łužicy 
hajił. Njelutujo mocy ani 
financielne wopory je njese- 
bičnje jako přełožowar, wu- 
dawar, kulturnik a publicist 
za Delnich Serbow skutko- 
wał. Přełožujo ze wšelakich rĕčow do del- 
njoserbšćiny - mjez druhim zfrancošćiny, 
rušćiny a łaćonšćiny - je płaćiwje dopoka- 
zał runohodnosć swojeje maćeršćiny 
porno druhim europskim rĕčam. Je  pisał 
wo stawiznach Delnjeje Łužicy, wo jeje 
ludźoch a podawkach. Přeztojšto publika- 
cijow w swojskim nakładźe je mćhł mno- 
him procowarjam zašłosće, kiž bychu he- 
wak byli hižo zabyći, stajić trajny pomnik. 
Wo stajenje pomnikow zasłužbnym lu- 
dźom w posłownym zmysle słowa je so tež 
starał jako wjelelĕtny předsyda Maśicy 
Serbskeje.

Kruće je Mĕto Pernakzwjazany z ewan- 
gelskim Serbstwom. Poprawom chcyše so 
stać z delnjoserbskim fararjom - žiwjenje

Na w uznam jenjenskim  zarjadow anju w Čerwjenej žurli w koštrje M arijinej hwĕzdźe 
w Pančicach-Kukowje. Sakski m inisterski prezident S tan isław  Tilich (2. wotlewa) spožči 
M yto  Ć iš in sk e h o  M ĕte j P ern ake j (z kw ĕće lom ), z a s łu žb n e m u  d e ln jo se rb sk e m u  

procowarjej z Berlina za jeho žiwjenske džĕło  za Serbow. Foto: J .  Helgest

S aksk i m ln istersk i p rez iden t S ta n is ła w  T llich  sp o žč i 
M ĕtej Pernakej M yto Ćišinskeho. Foto: J.  Maćij

pak je jeho wjedło po hinašich pućach. 
Njeje drje serbskeho cyrkwinskeho zarja- 
dowanja w Delnjej Łužicy, na kotrymž nje- 
by wćn pćdla był, a husto jĕzdźi tež na 
cyrkwinske dny do Hornjeje Łužicy. Scyła 
su jeho zwiski tež k Hornjoserbam wob- 
šĕrne a jara wutrobite. W  poslednich lĕ- 
tach je sej wulke zasłužby zdobył wo zho- 
towjenje manuskripta za nowe delnjo- 
serbske spĕwarske („Duchowne kjarliže"). 
Jeho wubĕrne znajomosće delnjoserbšćiny 
bĕchu při tym wosebje prašane. Tež nadal 
je na polu nabožneje literatury aktiwny, 
tuchwilu wobdźĕla so na přihotowanju 
perikopow za ćišć. W  swojich dźaknych 
słowach zwurazni wćn wotpohlad, so tež 
w přichodźe ze swojimi zamćžnosćemi 
a swojej wĕdu zasadźeć na dobro lubowa- 
neho Serbstwa. Spontanje wunjesena „sła- 
wa" bĕše jemu w tutym zwisku zawĕsće 
rjany pohon.

Kulturnje wobrubili su dostojne zarjado- 
wanje pianistka Liana Bertćk, rejwarka 
Mia Fachinelli-Šiška a dźiwadźelnik Mĕrko 
Brankačk. Posledni recitowaše francosce 
a delnjoserbsce wšelake poetiske teksty, 
kotrež bĕše Mĕto Pernak swćj čas z fran- 
cošćiny do swojeje delnjoserbskeje maćer- 
šćiny přenjesł. Hćdne zarjadowanje, pře- 
wjedźene přezcyłnje w serbskej rĕči (hor- 
njo- a delnjoserbsce), namaka tež w nĕm- 
skich medijach wotpowĕdny wothłćs. Akt 
přepodaća myta Mĕtej Pernakej so samsny 
dźeń wječor w powĕsćach mdr pokaza, 
a nĕmskorĕčne Sakske Nowiny Kamjen- 
skeho wudaća wĕnowachu swjatočnosći 
wulke foto a wobšĕrny tekst.

Njech Bćh Knjez spožči wobĕmaj wu- 
znamjenjenymaj tež w přichodźe wjeselo 
a wutrajnosć w jeju spomćžnym dźĕle!

Irena Šĕrakowa
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Katolski biskop ewangelsku cyrkej twarilWobnowjeja Łazowsku faru
Farski dom Łazowskeje wosady dale sanĕ- 
ruja. Wo tym informowaše Gunter Wjenk 
wot wosadneje rady. „Chcemy hišće lĕtsa 
spćdk a murje wusušić", won wujasni. »Za 
to dyrbimy stary wobmjetk wotstronić 
a spćdk wotkryć. Potom wobmjetamy mu- 
rje ze sanĕrowanskim wobmjetkom, zo 
bychmy sele w muri neutralizowali." Na 
lĕtušim žnjowodźaknym swjedźenju skła- 
dowaše wosada za dalše sanĕrowanje 
farskeho doma. Hižo loni třĕchu twarjenja 
wobnowichu. Tež wonkowny wobmjetk hor- 
njeho poschoda sanĕrowachu a znowa 
wobarbichu. Zdobom wobnowichu błysko- 
wod a wotwćdnjenje třĕchi.

Andreas Kirschke

Přednošk wo Serbach
W  Domje biskopa Bena schadźowaše so 
wot 9. do 11. oktobra wuchodonĕmski kon- 
went Michałskeho bratrowstwa. Njedźelu, 
11. oktobra, přednošowaše prof. Dietrich 
Šołta wo stawiznach a přitomnosći Ser- 
bow. Michałske bratrowstwo pyta za puće- 
mi k wobnowjenju cyrkwinskeho žiwje- 
nja přez prawidłowne duchowne žiwjenje 
a liturgiju. Hač do swojeje smjerće bĕše 
Minakałski farar Werner Feustel jeho sobu- 
staw. jm

Maćična akademija
Na štwćrtk, 8. oktobra, bĕ stawizniska 
sekcija Maćicy Serbskeje přeprosyła na 
prĕnje zarjadowanje swojeho noweho rja- 
du Maćična akademija do Budyskeho ho- 
sćenca „Wjelbik". W jac hač 30 zajimcow 
přichwata na přednošk Lubiny Malinko- 
weje, kotraž předstaji wuslĕdki swojeho 
ze stipendijom Mattigoweje załožby wu- 
znamjenjeneho dźĕła. Na jara koncentro- 
wane a wobrazliwe wašnje wĕdźeše młoda 
slĕdźerka rozprawjeć wo serbskich wob- 
stejnosćach we wobydlerstwje, w cyrkwi 
a šuli Lubijskeje wosady wot reformacije 
hač do spočatka 18. lĕtstotka. Zwulkej 
kedźbnosću připosłucharjo nimale połdra 
hodźinu trajace wuwjedźenja sćĕhowa- 
chu. W  žiwej diskusiji wuprajichu potom 
mnozy swoj dźak za zajimawy přednošk 
a swoje wjesele, zo maja Serbja nowu wob- 
darjenu stawiznarku a zo je so nowozałože- 
ny stipendij runje młodej Serbowce spožčił.

Dalšej zarjadowani Maćičneje akade- 
mije sćĕhujetej klĕtu tehorunja we „Wjel- 
biku". Dnja 7.januara přednošuje dr. Mĕr- 
ćin Wałda z Budyskeho Serbskeho instituta 
wo temje .Kelko je katolskich Serbow?" 
a 22. apryla předstaji dr. Hans-Jurgen 
Sievers z Lipska žiwjenje a skutkowanje 
serbskeho fararja a superintendenta Oska- 
ra Panka (1838-1928). Hižo tutćn mĕsac 
su wšitcy zajimcy přeprošeni na zarjadowa- 
nje wo přewrćće 1989/90 w Serbach, ko- 
trež wotmĕje so 13. nowembra w Dźiwadle 
na hrodźe w Budyšinje. T.M.
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Na wobnowjenju cyrkwineje wĕže w Ober- 
cunnersdorfje, wsy za Lubijom, kotraž je 
znata tež jako „pomnikowa wjes", smĕ- 
dźach so přez zjawne wupisanje wobdźĕlić 
a tam blidarske dźĕła, ponowjenje wo- 
know a wuhladkow we wĕži a zwćńcy, 
wuwjesć. Wyše zachoda do cyrkwje nad- 
padny mi wopon, kižje podobny woponej 
we Wotrowskim wołtarnišću. Na nim steji 
napisane, zo je biskop Jacob Woski von 
Baerenstamm z Budyskeho tachantstwa 
cyrkej wobnowić dał (hlej foto). Dźiwach 
so, dokelž bĕ biskop tola katolski. Na na- 
prašowanje mi redaktorka knjeni Malinko- 
wa zwiski ze zańdźenosće rozjasni. Wopon 
so tam namaka, dokelž bĕ wot lĕta 1221 
Budyske tachantstwo přez lĕtstotki z wob- 
sedźerjom wsy a tak tež z knjezom nad 
wosadu. Zhonich tež, zo je wjes w daw- 
nych časach Wendisch-Cunnersdorf rĕ- 
kała, dokelž tam tehdy Serbja bydlachu - 
a to najskerje wjac hač Nĕmcow, hewak 
njeby tute přimjeno dostała.

Z našej blidarnju smy hižo wjele w ewan- 
gelskich cyrkwjach dźĕłali, kaž we Łazu, 
Hornim Wujĕzdźe, Wćslinku a Budyšinku. 
Na twjerdźiznje Konigstein smy nowu klĕt- 
ku, wołtarnišćo a kapału wutwarili. Runje 
tak dźĕłamy tež w katolskich cyrkwjach, 
kaž w Marijinym dole, Marijinej hwĕzdźe, 
we Worklecach a Wotrowje. Wjeselu so 
stajnje, zo smy mohli pomhać zdźeržeć 
a zdźĕla zachować potomnikam, štož bĕ

Krasny to nazymski dźeń, tuta 16. njedźela 
po swjatej Trojicy. A cyrkej w Slepom zam- 
knjena? Hdy je tajke nĕšto hižo raz było? 
Ani cedlka na cyrkwinskich durjach. Hdźe 
su swĕrni Slepjanscy kemšerjo wostali? No- 
winy, rozhłćs a wuwĕški su ludźi informo- 
wali, zo so Boža słužba tuton dźeń pod 
hołym njebjom na Njepilic statoku swjeći. 
Dwaj superintendentaj, dr. Koppehl zeZho- 
rjelskeho cyrkwinskeho wokrjesa a Serbski 
superintendent Jan Malink, kažtežwosad- 
ny farar chcychu hromadźe z wosadu tutu 
swjatočnu Božu słužbu swjećić. Mĕjachu 
to dwurĕčne kemše być - tež Kantorki, 
Rowniske głosy a pozawnisća bĕchu zwu- 
čowali, zo by so liturgija derje radźiła. 
A tola knježeše trochu njewĕstosće, dokelž 
bĕ křćeńca přizjewjena. Staršej z Rownoho, 
Simona a Jorg Funda, chcyštaj swojeho 
synka Heinricha runje tutu njedźelu serb- 
sce wukřćić dać. Wšitke strachi pak bĕchu 
njetrĕbne. Bĕše to spodobny trojozynk: 
staršej, křćenc, sotra a bratr, kmćtře a swĕd- 
kaj w narodnej drasće, serbske požohno- 
wanje dźĕsća a kĕrluš Kantorkow. Fararjej 
Stefanej Huthej, kotryž dźĕćo wukřći, bĕše 
Serbski superintendent poboku.

jonu bytostne tež serbske w tutych cyr- 
kwjach. Zdźerželi su so zdźĕla wolijowe 
mćlby abo serbske hrćnčka ze Swjateho 
Pisma, kaž we Łazu, Wćslinku, Radworju 
a Budyšinku, kotrež je zdźĕla restawrator, 
pomnikoškitar a molerski mišter Heinz 
Rentsch z Dobrošic wobnowił.

Reformaciski dźeń, 31. oktobra, so wob- 
nowjena cyrkej w Obercunnersdorfje 
poswjeći. Farar džakowaše so hižo z pře- 
prošenjom w předpolu wšĕm wosobinsce 
a Bohu, zo njeje so žane njezbože stało.

Jan Wjenka, Wotrow

Z w opana nad zachodom  cyrkwje w Ober- 
c u n n e rs d o r fje  zh on im y , zo  je  B udysk i 
b isk op  J a c o b  W osk i von Baerenstam m  
cyrkej rozšĕrić da ł. Foto: J .  Wjenka

Wšitko, štož so tu stawaše, wotmĕwaše 
so na pozadku Božeho słowa z Lista na 
Romskich. Kak mćžemy pokojnje zhromad- 
nje žiwi być, kak mćže tuton pokoj w na- 
šich wutrobach swoje bydło namakać, hdyž 
tomu na swĕće, we wosadźe a tež w swćj- 
bje druhdy tak njeje? Tež ludowy spisowa- 
ćel Hanzo Njepila, kotryž bĕ statok w Row- 
nom natwarił, so lochko njemĕješe - a tola 
won zło ze złom njepłaćeše. By-li scyła nĕ- 
chtć prawo na wjećbu mĕł, potom jeničce 
Boh. My dźensniši, tež my Rownjanscy, 
trjebamy tuton dušiny pokoj, zo mćhli spo- 
možnje skutkować, zo by křćenc swćj puć 
žiwjenja w Bohu namakał a zo bychu sej 
Slepjenjo swoju zhromadnosć zachowali.

Wjace hač 180 kemšerjowa lĕdma swo- 
bodneho mĕstna - zo telko ludźi puć do 
cyrkwje namaka, to dźensa njeje wšĕdna 
wĕc. Dobre to znamjo, hdyž so ludźom 
dźensa z druhimi poskitkami woloži abo 
scyła hakle zmožni, zo maja podźĕl na 
ewangeliju Božeho słowa. Z přećom mno- 
hich wopytowarjow za dalšimi tajkimi 
dwurĕčnymi Božimi słužbami budźe so cyr- 
kwinska rada Slepjanskeje wosady nĕtko 
zabĕrać dyrbjeć. Manfred Hermaš

Boža słužba na Njepilic statoku
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Stare serbske pohrjebnišćo w Rownom
W  bjezposrĕdnjej bliskosći nĕtčišeho kĕr- 
chowa w Rownom mĕjachu nĕhdy stare 
pohrjebnišćo, kotrež bu w lĕće 1863 zało- 
žene a w 1920tych lĕtach zawrjene. Ležow- 
nosć je dźensa z lĕsom wobrosćena a ničo 
hižo na to njedopomina, zo tu dźesatki 
Rownjanow wotpočiwaja. Po zawrjenju po- 
hrjebnišća rowy spadachu. Narowne ka- 
mjenje so njezrumowachu, mnohe so w bĕ- 
hu lĕt spowroćichu a zarosćechu, hrajkace 
so dźĕći je wobškodźichu a rozbiwachu.

Poł lĕtstotka po zawrjenju pohrjebnišća 
počachu so w 1980tych lĕtach młodźi Ser- 
bja za nje zajimować. Zwĕsćichu, zo mĕješe 
wjele narownych kamjenjow serbske napi- 
sy, štož wšak njebĕ wšudźe takz wašnjom 
w ewangelskich Serbach. Student Pĕtš Mi- 
lan Jahn sej serbske hrćnčka wotpisowa- 
še, Werner Mĕškank nĕkotre kamjenje do 
muzeja w Choćebuzu přewjeze a serbscy 
studenća pod nawodom Tima Meškanka 
zbytne kamjenje na nowe pohrjebnišćo 
w Rownom přenjesechu a je tam zboka 
ćĕłownje składowachu. Lĕtsa nĕtk so Row- 
njenjo zaso na nje dopomnichu. Z pomocu 
Budyskeho Serbskeho instituta zestaji so 
přehlad wo wšĕch wuchowanych narow- 
nych kamjenjach.

Ze serbskimi napisami
Ze stareho Rownjanskeho pohrjebnišća je 
cyłkownje 108 dźĕlow wuchowanych: 62 
narownych kamjenjow, jedyn wopomnjen- 
ski kamjeń, 7 kamjentnych podstawow, 
dwaj kamjentnej křižej a 36 škleńčanych 
platow. Wšitke pochadźeja z časa wokoło 
wrććicy 19. k 20. lĕtstotkej. Najstarši ka- 
mjeń bu 1873, najmłćdši 1919 postajeny.

Nimale wšitke kamjenje a škleńčane 
platy maja serbske napisy. Jenož pjeć su 
nĕmsce popisane. Zakładna rĕč napisow 
je hornjoserbšćina, kiž je zdźĕla zmĕšana 
z wosebitosćemi Slepjanskeho dialekta. 
Chĕtro husto jewja so ortografiske zmylki. 
Nĕkotre drje nastachu, dokelž spisarjo na- 
pisow swoju maćeršćinu pisomnje dosć

njewobknježachu. Dalše zawinichu kamje- 
njećesarjo, kiž serbsce njemožachu a teho- 
dla bjez zrozumjenja do kamjenja dypa- 
chu, štož jim na papjerje předležeše.

Bohaće popisane, zwjetša z wjacelin- 
kowskimi hrončkami, su zadnje strony na- 
rownych kamjenjow. Při tym namakamy 
jenož zrĕdka štučki ze serbskich spĕwar- 
skich, kaž bĕ to zwjetša w ewangelskich 
wosadach Budyskeho kraja z wašnjom. 
Hrončka na Rownjanskich kamjenjach su 
zwjetša spisane wot wjesnjanow, kiž mĕ- 
jachu trochu basniskeje žiłki. Woni znaja- 
chu swojbne wobstejnosće a wosud ze- 
mrĕteho, tak zo možachu hrončko indiwi- 
dualnje konkretnemu padej přimĕrić. Wše- 
lake hrćnčka so wosebje spodobachu a so 
tehodla cyłe abo we wurĕzkach na wjaco- 
rych kamjenjach namakaja.

Pochowane wosoby
Wšitcy pochowani pochadźachu z Rowne- 
ho. To je tež zrozumliwe, wšako jednaše so 
wo komunalne pohrjebnišćo jenož za tutu 
wjes. Nadpadnje wjele je zemrĕtych dźĕći. 
Tole zwisuje drje z epidemiju, kotraž 1899 
w Rownom wudyri a na kotruž tćjšto dźĕći 
zemrĕ. Mjez nimi namakaja so tež bratřa 
a sotry a jedyn porik dwojnikow. Kelko ho- 
rja tehdy w swćjbach knježeše!

Wjacore kamjenje dopominaja na Ma- 
luškec-Njepilic swćjbnych. Z tuteje swojby 
pochadźeše tež znaty bur a ludowy spiso- 
waćel Hanzo Njepila, kotryž wšak popra- 
wom Hanzo Maluška rĕkaše. Njepilic rĕka- 
chu swćjbje do domu. Hanzo Njepila sam 

bu hišće na wosad- 
nym kĕrchowje při 
cyrkwi w Slepom 
pochowany. Zjeho 
potomnikow wot- 
počuja na starym 
Rownjanskim po- 
hrjebnišću: Hana
Maluschkowa do 
dworu Nepilina 
( 1 8 6 3 - 1 8 9 3 ), 
Christian Malusch- 
ka do dworu Nepi- 
la (1871 -1895 ), 
Hanfiko Malusch- 
koz (1898-1898), 
Hanna Malusch- 
kowa rodź. Nowu- 
schoz (1833-1901),

N arow ny kam jeń za zem rĕteho ho lčka

Chrystian Adam Pauloz Nepiliz (1912- 
1912), Marija Maluschkowa aby Nepilina 
(1839-1915).

Wuznamne serbske wosobiny mjez po- 
chowanymi njenamakamy. Jenički z nich, 
kotryž bĕ w serbskim žiwjenju trochu znaty, 
je Hanzo Koncan (1865-1918), čiły sobu- 
staw serbskeju towarstwow Slepjanskeje 

wosady. W  Serbskim 
burskim towarstwje, za- 
łoženym 1893 wot wo- 
sadnehofararja Mateja 
Handrika, bĕ čłon wu- 
bĕrka. W  kulturnym to- 
warstwje „Spĕwny wĕ- 
našk", kotrež wot lĕta 
1896 jara wuspĕšnje 
serbsku folkloru pĕsto- 

waše, nawjedowaše dźiwadłowy wotrjad. 
Z nim je so postarał wo najskerje scyła 
prĕnje serbske dźiwadłowe předstajenje 
w Mužakowskej holi.

Znowapostajenje předwidźane
Nĕhdy - praji so, hač do lĕta 1937 - bĕchu 
narowne napisy we wsach Slepjanskeje 
wosady přewažnje serbske. Wšudźe pak so 
serbske kamjenje w bĕhu lĕt pozhubichu. 
Jenož w Rownom so dźak zbožownym 
wobstejnosćam wuchowachu. Podobne 
mnostwo historiskich serbskich narownych 
pomnikow ze žaneje druheje serbskeje wsy 
po cyłej Łužicy njeznajemy. Swojeje jon- 
krćtnosće dla steja Rownjanske kamjenje 
pod škitom pomnikow.

Rownjenjo sej nĕtko přeja, zo bychu so 
stare kamjenje na jich nowym pohrjeb- 
nišću znowa postajili. Tole ma so po 
mćžnosći hižo klĕtu stać. A jeli dyrbjała so 
wjes za nĕšto lĕt brunicy dla wotbagrować, 
potom chcedźa sej Rownjenjo serbske 
narowne kamjenje swojich prjedownikow 
sobu wzać do noweje domizny. T.M.

Na nĕtčišim  pohrjebnišću w Rownom rozpołožene narowne ka- 
mjenje stareho Rownjanskeho pohrjebnišća Fota: T. Malinkowa

j! Dźoleuje.kiž dželi nasz
| Traje jenož krolki cžasz.
| Saszo widžicž tarn szo chžensy 
f Hdžež szo wecžnje lubujemy

H rončko z podstaw a narow neho kam jenja



Powĕsće wobdźĕlowachu so w zaštym času na zetkanju 
přećeljo Serbow z Polskeje.

Łusk. W o wosudźe Henčlec mandźelskeju z je- 
ju třomi dźĕćimi, kotřiž buchu před mĕsacami 
w Jemenje zawlećeni, přeco hišće ničo znate 
njeje. Nimo politikarjow so tež nĕhdyši sobu- 
dźĕłaćerjo w Jemenje intensiwnje wo informa- 
cije prćcowachu, bohuźel pak dotal podarmo. 
Tež w arabskej telewiziji wusyłana namołwa 
Henčlec staršeju z Łuska wosta bjez wuslĕdka. 
W  Michałskej wosadźe w Budyšinje zetkawa 
so koždu pondźelu wječor kruh k zhromadnej 
modlitwje za zawlečenych.

nowember 2009

N a žnjowym dźaknym  swjedźenju prĕnju 
njedźelu oktobra  njesechu holcy w narod- 
nej drasće žnjensku kronu do Slepjanske- 

je  cyrkwje. Foto: A. Kurtas

Serbin. Potomnicy do Texasa wupućowanych 
Serbow woswjećichu njedźelu, 27. septembra, 
swoj 21. Wendish Fest. Dźeń zahaji so zjen- 
dźelskimi a nĕmskimi kemšemi, kotrež swjeće- 
še nĕhdyši Serbinski wosadny farar, a nĕtko 
wumĕnkar, Paul Hartfield. Třo ćłonojo towar- 
stwa z Texasa, podpĕrani wot Kornelije Thor 
z Lipska, předstajichu debjenje jutrownych 
jejkow. Dale pokazachu so wšelake dźensa 
woteznate dźĕła, kiź so nĕhdy w domjacnosći 
a w ratarstwje wukonjachu. Čĕsku hudźbu za- 
piska Kovanda's Czech Band, hłowny popołd- 
niši program wuhotowaše The Sieker Band 
z njedalokeho mĕstačka Round Rock. Serbski 
swjedźeń wotmĕwa so wot lĕta 1989 kožde 
lĕto poslednju njedźelu wseptembru w Serbinje.

Zušow. Na reformaciskim dnju, sobotu, 31. ok- 
tobra, zeńdźechu so posledni raz maćernorĕčni 
Delnjoserbja na swoje tradicionelne Serske 
blido („Wendischer Kaffeeklatsch") w Zušowje 
pola Wĕtošowa. W jac  hač dźesać lĕt su so 
tam nĕšto kroć wob lĕto zetkawali k bjesadźe 
w maćernej rĕči. Mjez wobdźĕlnikami bĕchu 
předewšĕm čłonojo Ponaschemu a Serbskeje 
ludoweje strony, ale tež sobustawy Domowiny. 
Teź hosćo bĕchu rady witani. Wosebje husto

Po 64 lĕ tach  je  N jesw ačan ska  cyrkw ina  
w ĕža zaso  dospo łna . 20. oktobra  stajichu  
na nju nowu barokow u haw bu. Do kule  
wĕže połožichu stare  a nowe dokum enty, 
mjez druhim  tež č is ło  Pom haj Boh. N a nje- 
w šĕ d n y  p o d a w k  je  w je le  w o s a d n y ch  
a druhich zajim cow  přichw atało . W obno- 
wjenu wĕžu posw jeća na prenjej adwent- 
nej njedźeli. Foto: M. Bulank

Dary
W  septembru je so dariło za Serbske ewan- 
gelske towarstwo 50 eurow a za Pomhaj Bćh 
22 eurow. Bćh žohnuj daraj a darićelow.

Spominamy
Před sto lĕtami, 9. nowembra 1909, zemrĕ 
w Oxfordźe w Jendźelskej slawist William Ri- 
chard Morfill. Rodźeny 1834 w Maidstonje 
w južnej Jendźelskej studowaše wćn na uni- 
wersiće w Oxfordźe klasiske rĕče. Připodla na- 
wukny awtodidaktisce rušćinu a dalše słowjan- 
ske rĕče. Wustudowany skutkowaše jako do- 
cent a profesor w Oxfordźe. Won sta so prĕni 
jendźelski rjadny profesor za rušćinu a dalše 
słowjanske rĕće a płaći tehodla jako załožer 
slawistiki w Oxfordźe a cyłej Jendźelskej. 
W  swojich studijach zabĕraše so tež ze serb- 
skej rĕču a literaturu a nahromadźi sej w swo- 
jej bibliotece cyły rjad serbskich, zwjetša wĕ- 
domostnych knihow. Tež nimo ryzy akademi- 
skich zajimow wopokaza so jako přećel a spĕ- 
chowarSerbow. W otlĕta 1891 hačdosmjerće 
přisłušeše Maćicy Serbskej a bĕ z tym jenički

Pomhaj Boh 
časopis ewangelskich Serbow 

ISSN 0032-4132 
Wudawaćelej: Serbski wosadny zwjazk, Serbski 
kĕrchow/Wendischer Kirchhof 1, 02625 Budyšin/ 
Bautzen; Serbske ewangelske towarstwo z.t., Pri- 
watny puć/Privatweg 21, 02625 Budyšin/Bautzen 
Zamołwita redaktorka:Trudla Malinkowa,Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/Bautzen (tel./ 
fax: 0 3 5 91/60 07 11, e-mail: PomhajBoh@gmx.de) 
Ćišć: MAXROI G raphics GmbH, Zhorjelc 
Postvertriebsnummer: F 13145 
Zhotowjenje a rozšĕrjenje: Ludowe nakład- 
nistwo Domowina, Tuchmacherstr. 27, 02625 
Abonement a dary: Serbske ewangelske towar- 
stwo, Konto-Nr. 1 000 083 167, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00 
IBAN: DE03 8555 0000 1000 0831 67 
BIC: SOLADES1BAT
Pomhaj Boh wuchadźa mĕsačnje. Spĕchuje so 
wot Załožby za serbski lud, kotraž dostawa lĕtnje 
přiražki Zwjazka, Swobodneho stata Sakskeje 
a Kraja Braniborskeje.
Lĕtny abonement płaći 8 eurow.

Pomhaj Boh

sobustaw Maćicy w Jendźelskej. Wospjet daro- 
waše pjenjezy za twar Serbskeho domu w Bu- 
dyšinje. Dopisowaše sej z Michałom Hćrni- 
kom, Arnoštom Muku a dalšimi wuznamnymi 
Serbami. T.M.

Přeprošujemy
01.11. 21. n jed źelap o  swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 

dyšinje w M ichałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. M alink)

07.11. sobota
14.30 wosadne popołdnje w Bukecach 

(sup. M alink)

08.11. dopředposlednja njedźela 
cyrkwinskeho lĕta

09.30 dw urĕčne kerm ušne kemše z Bo- 
žim w otkazanjom  w Rakecach (fa- 
rar Kecke, sup. M alink)

12.00 nu trnosć w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)

15.11. předposlednjanjedźela  
cyrkwinskeho Iĕta

08.30 kemše z Božim wotkazanjom w Por- 
šicach (sup. M alink)

18.11. p okutnydźeń
08.20 nu trnosć  w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

28.11. sobota
15.00 ekum eniske wosadne popołdnje 

w Drježdźanach w cyrkwi swj. Jo- 
zefa (sup. Malink)

29.11. 1. njedźela w adwenće
12.00 nu trnosć  w serbskim rozhłosu 

(sup. Malink)
14.00 wosadne popołdnje w Slepom 

(sup. M alink)

06.12. 2. njedźela w adwenće
14.00 kemše w Budyšinje w M ichałskej 

(sup. M alink), po tym adwentnička 
na farje

mailto:PomhajBoh@gmx.de

